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Eri̱zaabeeti̱ b̯uyaali na nda gya myeri̱ heehi̱ mukaaga, 
malayika Gab̯u̱lyeri̱ yaatu̱mi̱i̱rwe Ruhanga, yaagyenda 
mu rub̯uga lukwetwa Nazareeti̱, lwa mu kicweka kya 
Galilaaya gyʼI̱saleeri̱. Yaatu̱mi̱i̱rwe hali muhala muto 
gi̱beetengi̱ Mali̱ya, munyakubba ali̱ndi̱ri̱i̱ri̱ kugab̯uka 
wu Yozefu̱, wa mu ki̱nyu̱mba kya mukama Dau̱di̱.



Malayika yaamuweera, “Mali̱ya, leka 
ku̱ti̱i̱na. Ruhanga aku̱gi̱ri̱i̱ri̱ mbabazi̱.
Okwi̱za kwemeta nda obyale mwana 
wa b̯udulu, omwete ibara Yesu̱. 
Alibba mu̱handu̱, kandi na 
Mukama Ruhanga Yogwo wa 
Hakyendi̱, alimweta Mwana 
waamwe. Mukama Ruhanga 
ali̱mwi̱cali̱i̱rya ha kitebe kya 
b̯ukama nka kya haahaawe Dau̱di̱.
Kandi, alilema bantu Bei̱saleeri̱ biro 
byenseenya, na b̯ukama b̯wamwe, 

tib̯ulimalikaho.” 



Mali̱ya yaamwi̱ri̱ri̱mwo, “Gya
kantakateerananga na mudulu. 
Hati̱ ki̱kyo kyombwereeri̱, kilibba 
teetei ̱?” Malayika yei̱ri̱ri̱mwo 
Mali̱ya naakoba, “Mwozo wa 
Ruhanga ali̱kwi̱zaho, na maani 
ga Yogwo wa Hakyendi̱ 
hoi̱ gali̱kwi̱zaho. 
Nahab̯waki̱kyo 
mwana 
gyokugyenda 
kubyala, alibba 

Mwana wa 
Ruhanga.”



Hei̱nyu̱ma gya biro bi̱dooli̱, Mali̱ya 
yeeteekani̱i̱ze yaagyenda b̯wangu mu 
nsi gya mu nsahu, mu rub̯uga lwa 
B ̯uyudaaya. B ̯u̱yaadoori̱, 
yei̱ngi̱i̱ri̱ mu nnyu̱mba 
gyaZakaliya, 
yaaramu̱kya 
Eri̱zaabeeti̱.



Eri̱zaabeeti̱ b̯u̱yeegwi̱ri̱ ku̱ramu̱kya kwa 
Mali̱ya, mwana yaacuukacuuka mu nda 
gyamwe; yei̱zwi̱ri̱ Mwozo wa Ruhanga,
mwomwo yaabaza
neiraka lya hakyendi̱
naakoba, “Oli na
mu̱gi̱sa kukira bakali̱
benseenya, na mwana
giwaabyala yoodede 
akwi̱za kubba wa
mu̱gi̱sa!”



Bigambu bya kubyalwa kwa 
Yesu̱ Ku̱ri̱si̱to byalingi yati: 
Maawe Mali̱ya, b̯uyaali 
atakamu̱byeri̱, naali 
ali̱ndi̱ri̱i̱ri̱ kugab̯uka 
wu Yozefu̱, kandi 
b̯u̱b̯wo de, 
atakawonangaho ku 
mudulu, kyazooki̱ri̱ 
nti yaalingi naali na 
nda hab̯wa Mwozo 
Mu̱syanu̱.



Hab̯wakubba Yozefu̱, 
munyakubba naakugyenda 
kumugab̯ura, yaali mudulu 
akubalwa kubba 
naaku̱si̱i̱mwa mu mei̱so 
gaRuhanga, yaacwi̱ri̱mwo 
kuleka Mali̱ya mu 
ki̱cei̱cei̱, mwa 
b̯utahemura Mali̱ya. 



B ̯uyaali naacaateekereza bi̱byo, malayika wa Mukama 
Ruhanga yaamu̱wonekeeri̱ mu kilooto naakoba, 
“Yozefu̱, mwizukulu wa Dau̱di̱, otati̱i̱na 
kugab̯ura Mali̱ya kubba mu̱kali̱ waamu, 
hab̯wakubba nda gyali nagyo, gili hab̯wa 
Mwozo Mu̱syanu̱. Alibyala mwana wa 
b̯udulu, kandi olina kumweta ibara Yesu̱, 
hab̯wakubba yooyo alijuna bantu 
baamwe kifubiro 
kya bibii byab̯u.” 



Yozefu̱ b̯u̱yaasi̱si̱mu̱ki̱ri̱, yaakora kya 
malayika wa Mukama Ruhanga 
ki̱yaamu̱weereeri̱ kukora, yaagab̯ura 
Mali̱ya; bei̱tu̱ kandi, atakateerane 
nayo, atakabyeri̱ yogwo mwana wa 
b̯udulu. Yozefu̱ yeeti̱ri̱ yogwo 
mwana ibara, Yesu̱.



Mu biro bi̱byo, Kaisaali Agu̱si̱to yaateeri̱ho kiragiro 
kikuragira bantu bensei̱ ba mu nsi zensei̱ za Baru̱u̱mi̱ 
zi̱baalemengi̱, 
kwehandi̱i̱ki̱sya 
babalwe.



Nahab̯waki̱kyo, b̯uli muntu yaagyendi̱ri̱ kwehandi̱i̱ki̱sya 
mu rub̯uga lwa kwamwab̯u. 



Na Yozefu̱ yoodede yaabyokeerye yaaruga mu rub̯uga 
Nazareeti̱, lwa mu kicweka kya Galilaaya, yaagyenda 
mu rub̯uga Bbeterehemu̱ 
lwa mu kicweka kya 
B ̯uyudaaya, hali 
mukama Dau̱di̱  

yaabyali̱i̱rwe.



Yaagyendi̱ri̱yo, hab̯wakubba yaali wa mu ki̱nyu̱mba kya 
Dau̱di̱. Yozefu̱ yaagyendi̱ri̱ kwehandi̱i̱ki̱sya hamwenya 
na Mali̱ya giyaali 
yeerangi̱i̱ri̱ kubba 
mu̱kali̱we. Mu 
b̯wi̱re b̯u̱b̯wo, 

Mali̱ya yaali na nda gi̱handu̱.



B ̯u̱baadoori̱ 
Bbeterehemu̱, b̯wi̱re 
b̯wamwe b̯wakubyala 
b̯wadwa.



Kasu̱mi̱ ka Mali̱ya ka kubyala b̯u̱kaadoori̱, yaabyeri̱ 
mwana wa b̯udulu, mu̱zegei̱zo. Yaamu̱zi̱nga mu 
b̯ubbande, yaamu̱laalya mu kyoho 
kya nte zaadi̱i̱rengi̱mwo, 
hab̯wakubba bo, 
batakatunge 
mwanya mu 
nnyu̱mba 
gya 

bagenyi̱. 



Mu ki̱kyo kiikaru, haalingimwo bali̱i̱sya. B ̯wi̱re b̯wei̱jolo, 
baali mu mali̱i̱si̱i̱ryo nibakulinda 
magana gaab̯u.



B ̯ubaali ku̱kwo, malayika wa Mukama Ruhanga 
yaabawonekeeri̱, kyererezi̱ kinyakuruga hali Mukama 
kyabamuluka, ki̱beelogoleerye. 



Baakwati̱i̱rwe b̯u̱ti̱i̱ni̱ b̯unene hoi̱; Mwomwo malayika 
yaabaweera, “Mu̱leke ku̱ti̱i̱na, mbaleeteeri̱ makuru 
garungi gakwi̱za kusemeza hoi̱ bantu 
                   bensei̱.”



“Kiro kyadeeru, mu rub̯uga lwa Dau̱di̱, habyali̱i̱rweyo 
mu̱ju̱ni̱ weenyu̱, yooyo Ku̱ri̱si̱to, Mutongoole wa 
Ruhanga, Mukama.”



“Kyabananu̱ki̱sya, kyokyo kiki. Mu̱kwi̱za kwagya mwana 
nkerembe bamu̱zi̱ngi̱ri̱ mu b̯ubbande, kandi 
bamu̱laali̱i̱rye mu kyoho kyante 
  zidiiramwo.” 



Nahaahwo, hamaari̱ gei̱za i̱he likooto lya bamalayika. 
Baalingi baru̱gi̱ri̱ mwiguru, nibali na 
malayika munyakubbaho, . . .



. . . nibakuhaariiza Ruhanga nibakoba, “Ki̱ti̱i̱ni̱sa kibbe 
hali Ruhanga kwakyendi̱ hoi̱ na b̯u̱si̱nge 
b̯ubbe mu nsi hali bantu ba Ruhanga 
                                       aku̱si̱i̱ma.” 



Bamalayika b̯u̱baabaru̱gi̱ri̱ho, baaku̱bayo 
mwiguru. Mwomwo bali̱i̱sya 
baawerangana, “Tu̱gyende Bbeterehemu̱, 
tuwone ki̱kyo kintu ki̱bbeeri̱ho, kya 
   Mukama atu̱weereeri̱.” 



Nahab̯waki̱kyo, bali̱i̱sya baarangu̱hi̱ri̱ 
baagya Mali̱ya na Yozefu̱ hamwenya na 
mwana, munyakubba aleeri̱ mu kyoho kya 
nte zaadi̱i̱rengi̱mwo.



B ̯u̱baamaari̱ kuwona yogwo mwana, 
baaweera Yozefu̱ na Mali̱ya bigambu 
bikumukwataho, bya malayika biyaali 
abaweereeri̱.



Yesu̱ b̯u̱yaabyali̱i̱rwe 
mu rub̯uga 
Bbeterehemu̱ lwa 
mu kicweka kyetwa 
B ̯uyudaaya, 

Herodi̱ naali mukama, 
badulu banyamagezi̱ baaru̱gi̱ri̱ 
b̯uhuluka lyoba, bei̱za mu rub̯uga 
Yeru̱salemu̱, baab̯u̱u̱lya yati: 
“Mwana akugyenda kubba Mukama 
wa Bayudaaya, abyali̱i̱rwe hanya?”



“Twaweeni̱ luzota 
lu̱kwolokya nka 
kwabyali̱i̱rwe, 
niluhuluka kuruga 
b̯uhuluka 
lyoba; 

kandi hataati̱, twi̱zi̱ri̱ 
ku̱mu̱ramya.” 



Mwomwo Herodi̱ yeeta 
bab̯wo badulu bei̱ze mu 
nsita bamuwone; 
b̯u̱bei̱zi̱ri̱, yaabab̯u̱u̱lya 
bamu̱manyi̱sye kasu̱mi̱ 
koonyi̱ni̱ 
kabaawoneerimwo 
lu̱lwo luzota.



B ̯u̱yaamaari̱ kubaza nabo, 
yaabatuma Bbeterehemu̱ 
naakoba, “Mu̱gyende 
mu̱toolye hoi̱ mwana 
yogwo, b̯umwakamwagya, 
mwi̱ze mu̱mmanyi̱sye, 
aleke nagya de ngyende 
mmu̱ramye.” 



B ̯u̱baamaari̱ kwegwa bya mukama bi̱yaabaragi̱i̱ri̱, 
baagyenda. B ̯ubaali nibakugyenda, baaweeni̱ luzota 

     lu̱di̱ lubaali baweeni̱, nagwa 
      b̯uhuluka lyoba. B ̯u̱baalu̱weeni̱,  
      baasemererwa hoi̱; 
      lwabeebembera ku̱doosya 
    b̯u̱lwemereeri̱ hali 
    yogwo Mwana 
    yaalingi.



B ̯u̱bei̱ngi̱i̱ri̱ mu nnyu̱mba, baaweeni̱ yogwo Mwana na 
maawe Mali̱ya, baaku̱nda malu̱ beetu̱lu̱ka, baaramya 

 Mwana. B ̯u̱baamaari̱ ku̱mu̱ramya, 
   baahula nsahu zaab̯u za 
   bisembu bya zaabbu, bya 
   b̯ubbaani, na bya bintu 
    bi̱ku̱wu̱nya kurungi 
    byetwa migaaju, 
    baabimuha.



Ruhanga b̯u̱yaahab̯wi̱ri̱ bab̯wo badulu mu kilooto, 
batei̱ra hali Herodi̱, baatwali̱i̱rwe muhanda gundi 
  ni̱baku̱ku̱bayo mwihanga lyab̯u. 



Banyamagezi̱ b̯u̱baamaari̱ 
kugyenda, malayika wa 
Mukama Ruhanga 
yaawonekera Yozefu̱ mu
kilooto, naakoba, “Byoka,
otwale mwana na maawe,
mwezi̱be mwi̱ru̱ki̱re 
mwihanga lya Mi̱si̱ri̱,
mwi̱caleyo ku̱doosya
b̯undikuweera; 

 hab̯wakubba Herodi̱
 akugyenda ku̱toolya mwana
 yogwo mwa ku̱mwi̱ta.” 



Mwomwo Yozefu̱ yaabyoka 
i̱jolo lyolyo lyonyini, yaatwala 
mwana na maa mwana 
mwihanga lya Mi̱si̱ri̱.



Bei̱ceeri̱yo ku̱doosya 
Herodi̱ b̯u̱yaakwi̱ri̱; aleke 
hei̱nyu̱ma, kuruga kwab̯u 
mu Mi̱si̱ri̱ habaagyendi̱ri̱, 
ku̱doosereerye bigambu 
bya Mukama 
Ruhanga biyaali 
aheeri̱ mu̱ragu̱ri̱ 
waamwe Hoseya,
bikukoba 

nti: “Nyeeti̱ri̱ mwana 
wange aruge Mi̱si̱ri̱.” 



Herodi̱ b̯u̱yeetegeri̱i̱ze 
badulu banyamagezi̱ nka 
kubaali baamu̱gobeerye, 
yaakwati̱i̱rwe ki̱ni̱ga 
kinene hoi̱. 



Ki̱yaakoori̱, yaaragi̱i̱ri̱ bei̱ta 
baana ba b̯udulu bensei̱, 
banyakubba nibali mu 
rub̯uga Bbeterehemu̱ na mu 
byaru bi̱hereeri̱ho, bab̯wo 
banyakubba nibali na myaka
               mibiri kwi̱ra ha nsi. 



Yo kuragira bei̱te baana ba 
myaka mi̱myo, yaasi̱gi̱ki̱i̱ri̱ ha 
kasu̱mi̱ ka banyamagezi̱, 
kabaamu̱wereeri̱        
baawoneeri̱ho luzota.



Herodi̱ b̯u̱yaakwi̱ri̱, malayika 
wa Mukama Ruhanga 
yaawonekera Yozefu̱ mu 
kilooto naali Mi̱si̱ri̱, 
naakoba, “Byoka, otwale 

mwana na maawe, 
mwi̱re mu nsi 
gyʼI̱saleeri̱; 

 hab̯wakubba bab̯wo 

     banyaku̱toolyanga 
     kwi̱ta yogwo mwana 
     Yesu̱, bakwi̱ri̱.” 



Bei̱tu̱ Yozefu̱ yaati̱i̱ni̱ri 
kwi̱ra mwisaza lya 
B ̯uyudaaya 
hab̯wakubba yaalingi 
yeegwi̱ri̱ nti 
Akileewo 

yaali 
naakulema mu kiikaru 
kya bbaawe Herodi̱. Ruhanga 
amaari̱ kuhab̯ura Yozefu̱ mu kilooto, Yozefu̱ 
yaaru̱gi̱ri̱yo yaagyenda mwisaza lya Galilaaya.



Yaagyendi̱ri̱ yeicala 
mu rub̯uga lwetwa 
Nazareeti̱, aleke 
kigambu kya baragu̱ri̱ 
ba Ruhanga 

ki̱baaragwi̱ri̱ hali 
Ku̱ri̱si̱to ki̱dwereere, ki̱kyo 
kikoba nti: “Alyetwa Mu̱nazareeti̱.”
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Kwega Ruhanga ku̱yendeerye hoi̱ bantu 
ba mu nsi, yaaheeri̱yo Mwana waamwe 

omwei̱ musa abbe kyonzira, aleke 
muntu yensei̱ akumwikiririzamwo 

atazi̱ka, bei̱tu̱ atunge b̯womi 
b̯utamalikaho.



Baru̱u̱mi̱ 3:23
kubba bantu bensei̱ baaheneeri̱, baalemwa kudwereera 

ki̱ti̱i̱ni̱sa kya Ruhanga ki̱yaatekani̱ri̱i̱ze bantu.

Baru̱u̱mi̱ 6:23
Kubba mpeera gya kibii, kwokwo ku̱kwa; bei̱tu̱ kisembu 
kya Ruhanga kyagaba, b ̯wob ̯wo b ̯womi b ̯utamalikaho mu 

Yesu̱, Mutongoole wa Ruhanga.

Bahebburania 9:27
Kandi bantu bensei̱ nka kubali baakukwa ha murundi 

gu̱mwei̱, hei̱nyu̱ma bacwerwe musangu,



Beefeeso 2:8,9
Nywe mwei̱ki̱ri̱i̱ze mwajunwa hab ̯wa mbabazi̱ za Ruhanga. 
Mutakakoleere kujunwa kwenyu̱, bei̱tu̱ yo kubajuna kyali 
kisembu ki̱yaabaheeri̱-b ̯u̱he. Atakakibahe hab ̯wa bi̱byo 

bi̱mwakoori̱, nahab ̯waki̱kyo tihaloho akusobora 
kwehaariiza.

Nti, kakubba waatula na mu̱nwa gwo, okakoba “Yesu̱ ali 
Mukama,” kandi okeikiriza mu mutima gwamu, nti 

Ruhanga yaamu̱hi̱mboori̱ yaamutoola mu baku̱u̱, okujunwa.
Kubba muntu oikiriza na mutima gwo, mwomwo noobalwa 

kubba noku̱si̱i̱mwa mu mei̱so ga Ruhanga. Bei̱tu̱ kandi, 
waatula na mu̱nwa gwo, kasi noojunwa.

Baru̱u̱mi̱ 10:9,10



Yohaana 3:16,17
Kwega Ruhanga ku̱yendeerye hoi̱ bantu ba mu nsi, 

yaaheeri̱yo Mwana waamwe omwei̱ musa abbe kyonzira, 
aleke muntu yensei̱ akumwikiririzamwo atazi̱ka, bei̱tu̱ 

atunge b ̯womi b ̯utamalikaho. Kubba Ruhanga atakatume 
Mwana waamwe mu nsi kwi̱za kusalira bantu ba mu nsi 
musangu. Bei̱tu̱ yaamu̱tu̱mi̱ri̱, aleke kuraba mu Mwana 

waamwe yogwo, asobore kujuna bantu ba mu nsi.

1 Yohaana 5:11-13
B̯u̱b ̯wo b ̯u̱kei̱so b ̯wob ̯wo b ̯ub ̯u: Ruhanga yaatu̱heeri̱ b ̯womi 

b ̯utamalikaho kandi b ̯womi b ̯u̱b ̯wo b ̯uli mu Mwana 
waamwe.Yogwo yensei̱ abba na Mwana abba na b ̯womi 

b ̯u̱b ̯wo; yogwo yensei̱ atali na Mwana wa Ruhanga tali na 
b ̯womi. Nywe beikiririza mwibara lya Mwana wa Ruhanga, 

mbahandi̱i̱ki̱i̱ri̱ bibi bigambu aleke mukyege nti 
muli na b ̯womi b ̯utamalikaho.
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